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at risikoforsikring i højere grad er til rådighed og 
benyttes som en mekanisme til at afbøde risici 
med henblik på at øge investorers tillid til AVS- 
staterne. 

2. Som led i samarbejdet tilbydes der garanti- 
er, og der ydes støtte via garantifonde til risiko- 
dækning i forbindelse med bistàndsberettigede 
investeringer. Samarbejdet støtter navnlig: 
a) genforsikringsordninger, der skal sikre 

udenlandske direkte investeringer foretaget 
af bistandsberettigede investorer mod retlig 
usikkerhed og de store risici ekspropriation, 
restriktioner for valutaoverførsler, krig og 
borgerlige uroligheder og kontraktbrud. In- 
vestoreme kan forsikre projekter med en- 
hver kombination af de fire typer dækning 

b) garantiprogrammer til dækning af risiko i 
form af delgarantier for gældsfinansiering. 
Der skal være adgang til både delvis risiko 
og delvis kreditgaranti og 

c) nationale og regionale garantifonde, hvori 
inddrages navnlig indenlandske finansie- 
ringsinstitutter eller investorer, med henblik 
på at fremme udviklingen af den finansielle 
sektor. 

3. Samarbejdet støtter også kapacitetsopbyg- 
ning, institutionel støtte og bidrag til grundfinan- 
siering af nationale og/eller regionale initiativer 
til at mindske erhvervsrisiciene for investorer 
(bl.a. garantifonde, reguleringsorganer, vold- 
giftsordninger og retslige ordninger til at øge be- 
skyttelsen af investeringer og forbedre eksport- 
kreditsystemerne). 

4. Samarbejdet yder en sådan støtte ud fra 
princippet om ekstra gevinst og komplementari- 
tet i forhold til private og/eller offentlige initiati- 
ver og, når det er muligt, i partnerskab med pri- 
vate og andre offentlige organisationer. AVS og 
Fællesskabet foretager i AVS-EF-Udvalget for 
Samarbejde med henblik på Udviklingsfinansie- 
ring i fællesskab en undersøgelse af forslaget om 
at oprette et AVS-EF-garantiagentur, som skal 
udarbejde og forvalte investeringsgarantipro- 
grammer. 

ARTIKEL 78 

Investerings beskyttelse 

1. AVS-stateme og Fællesskabet og dets med- 
lemsstater bekræfter inden for rammeme af de- 
res respektive beføjelser behovet for at fremme 
og beskytte en parts investeringer på deres re- 

spektive områder og bekræfter på denne bag- 
grund betydningen af, at der i fælles interesse 
indgås aftaler om investeringsfremme og -be- 
skyttelse, som desuden kan danne grundlag for 
forsikrings- og garantiordninger. 

2. For at tilskynde til europæiske investeringer 
i de udviklingsprojekter, som AVS-staterne har 
igangsat, og som er af særlig betydning for dem, 
kan Fællesskabet og medlemsstaterne på den 
ene side og AVS-stateme på den anden side lige- 
ledes indgå aftaler on1. specifikke projekter af 
fælles interesse, når Fællesskabet og europæiske 
virksomheder deltager i finansieringen heraf. 

3. Parterne er også enige om inden for ram- 
meme af de økonomiske partnerskabsaftaler og 
under hensyn til Fællesskabets og medlemssta- 
temes respektive beføjelser at indføre almindeli- 
ge principper om investeringsbeskyttelse og - 
fremme, som afspejler de bedste resultater, der 
er aftalt i de kompetente internationale fora eller 
bilateralt. 

AFSNIT III 

FAGLIGT SAMARBEJDE 

ARTIKEL 79 

1. Det faglige samarbejde skal hjælpe AVS- 
staterne med at udvikle de menneskelige res- 
sourcer på nationalt og regionalt plan og med va- 
rigt at udvikle de institutioner, som er af betyd- 
ning for gode udviklingsresultater, herunder 
styrke AVS-konsulentfirmaer og -organisationer 
samt udvekslingsordninger for konsulenter fra 
både AVS- og EU-firmaer. 

2. Det faglige samarbejde skal desuden være 
omkostningseffektivt og relevant i forhold til de 
behov, som det tager sigte på, og det skal lette 
overførsel af knowhow og øge den nationale og 
regionale kapacitet. Det faglige samarbejde skal 
bidrage til at virkeliggøre projekt- og program- 
målene, herunder bidrage til bestræbelser på at 
styrke de nationale og regionale anvisningsbe- 
rettigedes forvaltningskapacitet. Den faglige bi- 
stand skal: 
a) være efterspørgselsdreven og således kun 

stilles til rådighed efter anmodning fra den 
eller de berørte AVS-stater og tilpasses 
modtagerens behov 

b) supplere og støtte AVS-staternes bestræbel- 
ser på at indkredse deres egne behov 

c) overvåges og følges op for at garantere ef- 
fektivitet 


